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AHHOTanusa YOK (27-277.2) (271)
Llenb cTaThbyu — UCC/IEIOBATH MCTOPUIO U3YUeHMS PYKOIMCHOTO Hacaeaus Mimogana MepBcko-
ro (T mocste 850), BUAHOTO BOCTOUHOCUPUIICKOTO 3Kk3ereTta LlepkBu Bocroka. [Togo6HOe KoM-
IJIEKCHOE MCCIIeIOBaHVie IPOBOJUTCS BIIEPBbIE. B OT/IMYME OT IPYTUX CUPUIICKMX OMOIeIiCKMX
kommeHTapues VIII-IX BB., KOMMeHTapMii 3STOr0 aBTOpa KO BCeM KHMram Bubnm monmHocTbo
COXpaHMJICS U GBUT U3[IaH U IepeBeeH B Havase 1 cepeauue XX B. B cBsSI3M ¢ 3TMM Ha OCHO-
Be JaHHOTO MaTepuasia IpeACcTaBsieTcss BO3MOYKHBIM He TOIbKO PEeKOHCTPYUPOBATh BOCTOU-
HOCUPUIACKYIO 9K3ereTUuecKylo TpaguLuio 0 cepequusbl IX B., HO 4 TakKe Jyylie MOHSTh
MCTOYHUKY CPEAHEBEKOBOM CUPUIICKOIT IeKCUMKOTpadm, KOTopas Co3AaBanach ¢ y4éTom hu-
JIOJIOTUYECKUX NOCTUKEHUIA 3TON Tpaauuun. Hactosigee nccienoBaHmue npu3BaHO BOCIION-
HUTb l'[p06e.71hl B OT€UECTBEHHOM M3YUEHUN XKUSHU U TPYA0B BOCTO‘IHOC]/IpI/[ﬁCKOI‘O eIMCcKoIIa
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LlepkByM BocTOKa ¥ T€M CaMbIM MOJIOKUTh OCHOBY OYAYILIVM IepeBofaM 616eiicKux KomM-
MeHTapyeB IOCIeIHErO.

Kniouesble cnoBa: Mwonan Mepsckuid, bubnus, MNewntTa, HoBbllh 3aBeT, BeTxuit 3aBeT, cupuiickas
3K3ereTnyeckas Tpaamums, bubnecknii kKommeHTapuii, Llepkosb Boctoka.
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Abstract. The purpose of the article is to explore the history of studying the manuscript her-
itage of Isho'dad of Merw (d. after 850),a prominent East Syrian exegete of the Church of the East.
Unlike other Syriac biblical commentaries of the 8t"-9%" centuries, the commentary of this author
on all books of the Bible was completely preserved, published and translated in the beginning and
middle of the 20™ century. In this regard, on the basis of this material, it seems possible not only
to reconstruct the East Syriac exegetical tradition up to the middle of the 9t" century, but also bet-
ter understand the sources of medieval Syriac lexicography which was created taking into account
the philological achievements of this tradition. The present research is intended to fill the gap in
the Russian study of the life and work of the East Syrian bishop of the Church of the East and thus
become the basis for future translations of the Isho‘dad’s biblical commentaries.
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1. Cupmuiickas 3K3ereTu4ecKkas Tpaguius

Cupuiickue 6ubseiickue ToakoBaHus B KoHe VIII 1 IX B. mpefcTaBisioT co-
6071 IpeMYyIIeCTBEHHO CMHTE3 PAHHNUX KOMMEHTapyeB, OpUTMHATbHBIX JTNGO
repeBogHbIX!. Oc060e MeCTO B 9TOM CHMHTEe3€e 3aHMMAIOT courHeHus deo-
nIopa Morcyectuiickoro (oK. 350-428), kotopsiit B LlepkBu BocToka Bcerma
paccMaTpuBaIcs 9K3ereToM par excellence?. COOTBETCTBEHHO, UCTOPUKO- (M-
JIOJIOTMYECKUIT MeTo[I, 6116J1eiiCKOr0 TOJIKOBAHMS ObLJT OCHOBHBIM Y CUPUIi-
11eB, TIOCKOJIbKY MMEHHO OH MCMOoAb30Basicss PeomopoM B ero sk3ereTmye-
CKUX TBOpeHUIX>. C 6OJIBIIION 0JTeii BEPOSITHOCTY MOYKHO CKa3aTh, UTO BCe
cupuiickue 6mbIeiickye KOMMeHTapuy JaHHOTO Mepyuoaa 6bUIYM OCHOBA-
HbI Ha OJHOM O0IIeM UCTOUHMKE — «TpaguIMy MKOJIbI», O KOTOPOJ rOBO-
put Bap Xan6ema66a (VI-VII BB.). CornmacHo MociaegHeMy, IO/, BbIpakeHM-
eM K\ oy hcasn\ e (masimaniita d’éskola, «Tpagyuumst WKOMb»)
cylemyeT IMOHMMATh IMCbMeHHbIe TonKoBaHust Edppema Cupuna (ox. 306—
373), yCTHOe TIpefaHye, BOCXOsIee K alloCToy ANTato, <KKOTOPbIit GbIT
IepBBIM OCHOBATEIEM OOILIVMHBI DIECChl», U MepedaHHoe OYIyIIM ITOKO-
JIEHUSIM «M3 YCT B YILIM» U «3arevaTieHHoe 61akeHHbIM Hapcaem (oK. 399-
502) B IIpOIIOBEASIX U APYTUX COUMHEHUSIX»:. DTOT UCTOUHUK JOITOITHSIICS
U C TeUeHNEeM BpeMeHM cTaj cBoero pona «Catena Patrumy» st 616/1eiCKUX
sKk3eretoB ¢ KoHua VIII B.

Hawub6osee momHOe mpe/icTaB/IeHIEe O CUPUIICKOM 9K3eTreTMIeCcKoi Tpa-
IOUIIMK Jal0T HaM KoMMeHTapuu enuckona llepksu Bocroka Niomana
MepBgckoro (T mocie 850), KOTOpbIi COCTAaBWII TOJTKOBaHME KO BCEM KHUTaM
Bubnuu Ha OCHOBE GOJIBIIIOTO KOMMYECTBA 9K3eTreTUUECKIX BbIIePsKeK 13 CO-
YMHEeHUI CUPUTACKUX, TPeUYeCKUX, TaTUHCKUX, UYOEeMCKUX, TePCUICKUX T -
caTeJieil, MHOTYE U3 KOTOPBIX He COXPaHMINCH JIMO0 IO CUX TIOP OCTAIOTCST
HeusBecTHbIMMU. OCOGEHHO 3TO KacaeTcst TBopeHuit Peomopa MoricyecTuii-
ckoro. B ormune ot npyrux 6ubseiickux kommenrtapues VIII-IX BB., Tpyx,

1 CMm.: Brock S. P. The Bible in the Syriac Tradition. Piscataway (N.J.), 2006. P. 73-77.

2 O Xu13HK 1 counHenunax Meogopa MoncyecTMNCKOro U uUx usdanuax cm.: Rompay L., van.
Theodore of Mopsuestia // The Gorgias Encyclopedic Dictionary of the Syriac Heritage /
ed.S.P.Brock et al. Piscataway (N.J.),2011.P.401-402; Baumstark A. Geschichte des syrischen
Literatur mit Ausschluss der christlich-palastinensischen Texte. Bonn, 1922.S.102-104.

3 O MeToae AHTMOXMIICKOM 6OrOCIOBCKOM LLUKOSbI, K KOTOpOW npuHaanexan Meonop Moncye-
CTUiCcKui, cM.: Cudopos A. M. borocnosckue wkonsl [pesHeit Llepksu //13.2002.T.5.C. 525~
530; Brock S. P. The Bible in the Syriac Tradition.P.74-75; Rompay L., van. Theodore of Mop-
suestia. P. 401-402.

4 Scher A. Mar Barhadbsabba Arbaya, évéque de Halwan (VI¢ siecle). Cause de la fondation des
écoles. Paris, 1908. (PO; 4.4). P. 382-383.
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Wirogama MepBCKOTO ITOJIHOCThIO COXPAHMIICS IO HAIIMX JHEN U ObLT OITy-
61MKOBaH B Hauasie u cepeayiHe XX B. COOTBETCTBEHHO, YUUTHIBAST 3HAUM-
MOCTb KOMMeHTapusi Vonana, Ha OCHOBE 3TOTO MaTepuasa MpeiCTaBsieT-
€SI BO3MOXXHBIM PEKOHCTPYMPOBATh BOCTOUHOCUPUIICKYIO IK3ereTUYeCKyIo
TpaguLMIO 00 cepeauHsbl [X B.

B HacTosIIIel cTaThe MbI IIOCTapaeMcs JaTh KOMILIEKCHBI 0630 eB-
pOIIeiiCKOro akaJieMMnuecKoro M3ydeHus: pyKoIMCHOTO Hacteaus: Miona-
na Mepsckoro, HaunHas ¢ XVII B. 1 110 HacTosiiee Bpems. B KOHIle JaHHO-
ro 6ubnorpaduueckoro ouepka OyAeT MmpeacTaBieH 0630p MCTOUHUKOB
HOBO3aBeTHOTO KOMMeHTapus Wnopana. 3TO COUMHEHME, COTIIaCHO AB-
nuiio 6ap bpuxa (T 1318), ssBnsteTcs maBHbIM Tpynom Uimogana’. Hacrost-
Iee MccaenoBaHMe, TaKUM 06pa3oM, MPU3BaHO BOCIIOIHUTD JIAKYHY B OT-
€UeCTBEHHOM M3YUYeHUMN JKU3HU U TPYO OB BOCTO‘IHOCI/IpI/I]‘/J[CKOI‘O eIrMcKoIIa
LlepkBu BocToka®.

2. Uctopust u3ydyeHUsI pyKOIIMCHOTO
Hacaegus Umopana MepBcKoro

MOXKHO BBIIENUTD CAeyollye 3Talbl M3ydeHusi KomMmeHTapus Uiiogana
Mepsckoro: 1) stan nipeabictopun (KoHell XIX — Havano XX B.); 2) 1-#1 aTan
(mauano u cepeagyuua XX B.); 3) 2-ii atan (BTopas nosoBuHa XX — XXI B.).

2.1. 9ran nnpeasicTopuu (KoHen XIX — Havasno XX B.)

Bnepsrbie 06 Minomame MepBcKOM €BPOIIECKIMI aKaJeMIUUeCKIii MyUp y3Ha
B 1625 1. 6marogapst Fabpuesnto CMOHNUTY, KOTOPBIN OITyGIMKOBAI B TIpeIy-
CJIOBUM K CBOEMY M3TaHNIO CUPUIICKOi TIcanTupu OTPBIBOK 13 OOIIEro BBe-
nmenust Mmonmana K KHuram Betxoro 3aBera’. OmHaKo MCC/IeOBaHNE TPYIOB
CUPUITICKOTO aBTOPa HayaIoCh TOJIBKO B KOHIIe XIX B., KOIJa aMepuKaHCKue

5 Cm.: Assemani J. S. Bibliotheca Orientalis. T. III. Pars I: Scriptoribus Syris Nestorianis. Rome,
1725.P.210-212.

6 CM. KpaTKyt cTaTbio: Mypassés A. B. Mwopap Mepsckuia //13.2012.T. 28.C.651-652. A Tak-
e CTaTbW: 3UHOBKUH A., cesw. YTO Mbl 3HaeM 0 CMpUIACKOM 3k3ereTe Mwopane MepsckoM? //
AKTyanbHble BONpochl LepkoBHoi Hayku. 2019.N2 2.C.193-200; 3uHoskuH A., cesu. bubneit-
ckve kommeHTapum Mwopana Mepeckoro: 0630p U3aHuii M ux 0co6eHHOCTH // AKTyanbHble
BOMPOCHI M3yYEHUSI XPUCTUAHCKOTO Hacneams Boctoka. MaTtepuransl MexayHapoAHOM KoHbe-
peHummn 22 Hosbps 2018 r. Ceprues Mocaa, 2020. C. 37-57.

7 Commentaire d’lSo‘dad de Merv sur lAncien Testament / éd. C. van den Eynde, J-M. Vosté.
T.I: Genese. Louvain, 1950. (CSCO; 126. Scriptores syri; 67). P.VI.
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yuénbie U. X. Xomn® u P. [Ik. I. ToTTxeitn’ BbIIBWIK B KOMMeHTapuu Mio-
mama MepBCKOTo BbiaepsKku 13 «JInateccapoHa» TatuaHa. IX TeKCT B He-
KOTOPBIX MeCTax OTJIMYAJICS OT M3BECTHOI apabCKOii BEPCUM ITOTO COUMHE-
Hus'°. Ha 370 OTKpBITHE 06paTI/I BIIOCIeACTBMY BHMMaHMe K. P. Xappuc,
KOTOPBIiT, OCHOBBIBasich Ha Kem6pumkckoM Komekce (Cod. Add. 1973), ot1-
MEeTWJI, YTO KOMMeHTapuu Mioaaaa mpeacTaBisioT co60i KaTeHbl, comep-
Kalye MaJOV3BECTHBIE JIMOO HECOXPAHUBINMECSI COUMHEHMS PA3TMUHBIX
IpeBHMX aBTOPOB!L. VuénbIit mpogosnkw paboty U. X. Xomna u P. [Ik. I. ToT-
TXeina, uccienyst 60sblee KOMMIECTBO UTAT U3 «InaTeccapoHa» B KOM-
meHTapuu Mimopanga MepBcKoro.

B 1902 r. T. IuTpux'? omy6aMKOBal CUPUIICKIIT TEKCT U TIePeBOJI, KOM-
meHTapus Uongana Ha Ocuto, Mowns, 3axapuio 9—-14 1 HeKOTOPbIE ICaIMBbl,
ocHoBbIBasich Ha Mepycanmmckom (Cod. 10) u Bpuranckom (Cod. Or. 4524)
Kopekcax. Micxons 3 aHa/inM3a JaHHOTO KOMMEHTapUsl, Y4E€HBIV BbIABUHYII
psin tunoTes. Bo-nepssix, Unmogan mcnonb3oBalt, moMumo Ilemmnttsl, Cupo-
JIyKMaHOBY (= ®mI0KCceHOBY) pemakuyio 1 Cuporeksaruibl [laBia Temibeko-
ro'3. Bo-BTOpBIX, B KOMMeHTapuy Mioaaaa comep>kUTcs 60IbIIoe Kouye-
CTBO BbIZiepkeK 13 counHeHM1 Deomopa MoricyecTuiiCKOTro, a TakKe IPYTuX
aBTOPOB HEM3BECTHBIX 9K3eTeTUUeCKMX TPAAUIINIA, B TOM UMC/ie COUMHEeHUS

8 Hall I. H. A Pair of Citations from the Diatessaron //Journal of Biblical Literature. 1891.T. 10.
N2 2.P.153-155.

9 Gottheil R. J. H. Quotations from the Diatessaron //Journal of Biblical Literature.1892.T.11.
N2 1.P.68-71.

10 M. X. Xonn BbISIBUN BapuaHT B KOMMeHTapuu Ha M. 3, 5, rae BMeCTO «akpuabl U AUKUIA MEA»
B «[lnateccapoHe» CTOUT «KMEA U MONOKO rop». AHaNOrMYHOe npouTeHue Hbino 3acBUAETENb-
cTBOBaHO XonnoM y lpuropus 6ap IBpoiio B ero KOMMeHTapuu Ha EBaHrenune ot Matdes. Cm.:
Hall I. H. A Pair of Citations from the Diatessaron. P. 154-155. P. [. I. TotTxein npusén ewé
TPU MecTa U3 HOBO33BETHbIX KOMMeHTapues Mwopana, B KOTopbix GopMbl «[luateccapoHar»
OT/IMYANUCh OT U3BECTHbIX eMy BepCuid. Peub naét o Mo. 1, 20; 20, 1 n npegucnosum K EBaH-
renuio ot Mapka.

11 Harris J. R. Fragments of the Commentary of Ephraem Syrus upon the Diatessaron. London,
1895.P.11.

12 Diettrich G. 136'dadh’s Stellung in der Auslegungsgeschichte des Alten Testaments an seinen
Commentaren zu Hosea, Joel, Jona, Sacharja 9-14 und einigen angehdngten Psalmen
veranschaulicht. Giessen, 1902.

13 B kommeHTapun Ha Oc., Mos, MoHa, 3ax. 9-14 u lMc. 16, 22, 45, 68-69, 72.T. Antpux obHa-
PY>XMBAET COPOK NATb UMTAT U3 [peyeckoit (~fuan yawnaya) bubnuun. 3t umtatsl uccneno-
BaTeNb AENUT Ha TpU rpynnbl: 1) TeKCTbI, KOTOpble coBnaaatoT ¢ Cuporek3annamu (12 uurar);
2) TeKCTbl, KOTopble HanoMuHatoT CentyarnMHTy (21 uuraTa); 3) TeKCTbl, KOTOpble OTIMYAKOTCS
ot CentyaruHTbl (12 umtar). B 3701 CBA3M BbINO OTMEYeHO, 4To peyeckas bubnus Nwonana
npencraBaseT coboi rmdbpua, coctoswmii u3 Cuporeksann u CuponykuaHoBoi (PunokceHo-
BOW) pepakumn. CMm.: Diettrich G. 156'dadh’s Stellung. S. XLVIII-LII (oco6eHHo S. LII).
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XenaHbl AgmabeHckoro (T mocaie 610), ocyknéHHoro paHee IlepkoBbio Boc-
TOKa 3a 0TKa3 OT 3Kk3ere3nl TonKkoBaresns (= Peomopa). B-TpeTbux, TBOpeHUS
Wimonmana e B OCHOBY KoMMeHTapueB Iviorucus 6ap Cammbu (T 1171)
u I'puropust 6ap dBpoiio (T 1286), a Takske MHOTMX BbIJAIOIINXCS MOHO(M-
3UTCKUX 9K3ereToB CpeiHeBEKOBBSI .

W3pgaHne BeTX03aBeTHBIX KOMMeHTapyeB, HauaToe [. IuTpuxom, rmpo-
pomkun W. Imn6ui's, kotopslit B 1907 T. OIy6/aMKOBaI CUPUIICKIIT TEKCT
u nepeBoq KommeHTapus imogana Ha Kuury MoBa, onmpasich, Kak u I -
Tpux, Ha Vepycanumckuii u BpUTaHCKMIT KOOEKCHI.

Crnemyrolieii 1o BpeMeHM TOSIBJIEHMST cTayia paboTa A. Baymirapka'®,
MOCBSIIEHHAS MTpobiieMaM COOTHOIIeHMs 616neiickux uuraT Mimogama
¢ T'exsannamMu. YU€HbIN BbIIBUI B [ISTUKHMKUM 74 TeK3aIlJIOBCKMe IIUTa-
Tbl. BoJibIlIast yacTh U3 HUX COOTBeTCTBYeT CuporeksariaMm. YTo KacaeT-
CS1 BCTPEYAIOIIVXCSl He3HAUNTENbHBIX PACXOKIEeHU, TO OHU, II0 MHEHUIO
A. BaymMmitapka, BBITEKAIOT 13 BOCTOUHOCUMPUIICKOI pegakuyy Map A6br 1
(540-552), ocHoBaHHO1 Ha JIyKMAaHOBOII pegakiuu'’. BbIJIO TakKe OTMeue-
HO, UTO BCTpeYaloieecss B KOMMeHTapuu o60o3HaueHne ~sias (‘ebrayad)
yKas3bIBaeT MO0 Ha TapPTyMBbl, 6O Ha MYAEICKYIO YCTHYIO TPaaUINIO S,

2.2. 1-71 aTan (Hayanao u cepeayHa XX B.)

Takum 06pa3om, K Hayaay BTOporo gecsstuaetnst XX B. 6bUT OTyOIMKOBAH
psino cUpUIiCKMX KoMMeHTapueB Mitogama MepBckoro Ha Betxuit u Ho-
BbIii 3aBeT. BMecTe ¢ TeM usnaTenu 0603HAUYMIIN AKTYaIbHOCTD 3TOTO CO-
YMHEeHUs [JIsI MHOTUX obsiacTeit HayKu: uionorum, uctopum, 6ubaen-
CTUKM, & TAKKE CUPUIICKOI PeTUTMO3HO JIUTEPATYyPhl B 1leoM. Bcé ato
006yCIOBWIJIO HEOOXOAVMOCTD ITOSIBJIEHUS TTOTHOTO M3HAaHUS KOMMEHTA-
pueB Umogana'®. biaromapst yewnmusim M. 1. Tn6cou?® 6bUT OMy6aMKOBaH

14 KacatenbHo 4eTbIpéx OoTKpbITUIA, cM.: Diettrich G. 136'dadh’s Stellung. S. VIII.

15 Schliebitz J. 156dadh’s Kommentar zum Buche Hiob. Giessen, 1907.

16  Baumstark A. Griechische und hebraische Bibelzitate in der Pentateucherklarung 156dads
von Merw // Oriens Christianus NS.1911.N2 1.S.1-19 (cm., 0cobeHHo, S. 14, roe aBTop npes-
naraeT YeTbipe KpUTepUS AJ15 BbISBNEHWS MOANMHHOM reK3anaoBCKOM LMTaThl).

17 Ibid.S. 15-16.

18 Ibid.S. 17.

19 CM. 3uHoskuH A., ceauwy. bubneiickue kommeHTapum Mwopana Mepsckoro. C. 37-57.

20  The Commentaries of Isho'dad of Merv, Bishop of Hadatha (c. 850 A.D.), Syriac and English /
ed.M.D.Gibson.T.I: Translation. Cambridge, 1911. (Horae semiticae; N 5); The Commentaries
of Isho‘dad of Merv, Bishop of Hadatha (c. 850 A.D.), Syriac and English / ed. M. D. Gibson.T. II:
Matthew and Mark in Syriac. Cambridge, 1911. (Horae semiticae; N2 6); The Commentaries
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¢ 1911 o 1916 r. BeCb HOBO3aBeTHbIV KOMMeHTapuit iomana B mSITU TO-
max. K coxkaneHmnto, aBTOp 10 HEM3BECTHBIM IMIPUUMHAM He MCII0/Ib30Bajl
[TeTep6yprckuii Kogekc Dorn 622 (= St Petersburg Syr. 33) npu usga-
uuu EBanrennii?l. OgHAKO 3TOT TPYA, COXPAHUI aKTyaJIbHOCTDb 1 CETOIHSI,
160 IBJISIETCS MO-TIPEeKHEMY eIVHCTBEHHBIM ITOJTHBIM M3IaHMeM KOMMeH-
Tapus Uuonana Mepsckoro Ha HoBblit 3aBeT. XOpolIUM IOIIOTHEHMEM
K HeMy SIBJSIOTCS mpenucaoBus . P. Xappuca K Kask[g0Ji KHUre, TAe MO -
po6GHO paccMmaTpuBaeTcs crenyubrka KOMMeHTapus (MCTOYHUKY, VICTIONb-
3yeMble Bepcuy Bubnum, pasnuyHbie 571eMeHTHI 9K3ere3bl 1 1p.). Cornac-
HO 3TOMY yuéHoMmy, Vitogan mpecTaBiaseT MHTepeC A HayKU, UCXOO s
U3 CAeAYIOUIMX IPUUMH: 1) OH IpeayiaraeT COOCTBEHHOE TOHMMaHMe TeK-
CTyaJbHbIX BAPUMAHTOB, B YaCTHOCTY CMHOIITUUECKMX; 2) OH TTOATBEPXKAa-
eT CyI[eCTBOBaHMe CUPUICKMX BApMAHTOB B Te€X MeCTaX, KOTOPhIe 10 3TOTO
OBLIIM M3BECTHDI TOIBKO B IPEUECKOM M/ JIATUHCKOM TEKCTe; 3) OH Ipu-
BOAUT uUTaThl U3 [lnateccapona TaTtnana; 4) oH cBugeTrenbcTsyeT 0 CTa-
pocupuiickoit pegakiyu HoBoro 3aBeta (= Vetus Syra)?2. baaromaps ms-
mauuio M. [I. TubCcoH cTajio ellé oueBugHee, YTO KOMMeHTapuii Minogana
OCHOBAaH Ha OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE IPEBHMUX MCTOUHMUKOB, CPEIM KOTOPIX
eCTb KaK OCHOBHBI€ [1JI1 BOCTOYHOCUPUIICKOM 1lepkBu, Hanpumep couu-
HeHust eogopa MomCcyecTUiiCKOro, Tak U Te, KOTophle 10 Miomana 6b611m
OTBEPTHYTHI, B YACTHOCTYU TPYAbl XeHaHbI AIabeHCKOTOo. B KoHIIe cBoe-
ro BBeJeHMs K mepBomy ToMy Ik. P. Xappuc oTmedaeT, UTo CUPO-SIKOBUT-
ckuit Mutpornonut OIvouucuit 6ap Cannbu (T 1171) B cBOMX TONTKOBAHUSIX
Ha EBaHre s mouTu 1eabiMu CTpaHuilamu Konupyet Miogama MepBcKo-
T'O ¥ IIPY 3TOM €ro He yroMmHaeT. To ske camoe HabJII01aeTCs U TOra, KOT-
Ia Bap Cannb6u KormpyeT KomMmeHTapuy Mowcest 6ap Kudsr (T kKoH. IX B.).
Benepcrsue sToro k. P. Xappuc NpuIIENn K BBIBOAY, YTO TOIKOBaHMS bap

of Isho‘dad of Merv, Bishop of Hadatha (c. 850 A. D.), Syriac and English / ed. M. D. Gibson.
T.11I: Luke and John in Syriac. Cambridge, 1911. (Horae semiticae; N2 7); The Commentaries
of Isho‘dad of Merv, Bishop of Hadatha (c. 850 A. D.), Syriac and English / ed. M. D. Gibson.
T. IV: Acts of the Apostles and Three Catholic Epistles. Cambridge, 1913. (Horae semiticae;
N2 10); The Commentaries of Isho‘dad of Mery, Bishop of Hadatha (c. 850 A. D.), Syriac and
English / ed. M. D. Gibson. T. V. Part I: The Epistles of Paul The Apostle in Syriac. Cambridge,
1916. (Horae semiticae; N2 11); The Commentaries of Isho'dad of Merv, Bishop of Hadatha
(C.850A.D.),Syriac and English / ed.M.D. Gibson.T.V.Part |I: The Epistles of Paul The Apostle
in English. Cambridge, 1916. (Horae semiticae; N2 11).

21 O pykonucu Dorn 622 cm.: 3uHosKuH A., cesuy. OcobeHHocTn KoMMeHTapus Mwonaaa Meps-
ckoro Ha MH.1,1-5 // X4.2020.N2 4.C. 62-63.

22 Cm.: The Commentaries of Isho'dad of Merv, Bishop of Hadatha (c. 850 A. D.), Syriac and
English. T. 1. P. XXII.
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Canmby mpeacTaB/IsIIOT co00¥ coueTaHne KOMMeHTapueB Mmonamga Meps-
ckoro 1 Mowucest 6ap Kudni?s.

B KoHIIe 1epBo¥i OMOBMHBI XX B. 60JIBIIION BKIA B AEJI0 M3YUEHMS PY-
KOIMCHOTO Hacaeaust Miromama BHEC 6ebruiickuii opuenTanuct JK.-M. Boc-
Te24. YuéHblIi1 BbISIBMJI B HECTOPMAHCKOM JiekinoHapuu «Gannat Bussame»
(Cap, HawTaXAEHMIT) MHOTO TeKCTyalbHbIX COBIIaZIeHMI ¢ KOMMeHTapueM
Vmonana MepBckoro Ha Betxuit 3aBeT u ocobeHHo Ha Hosbiit. [Ipu aTOM
JK.-M. BocTe OTMETWI, UTO MHOTME U3 3TUX OOIIUX MECT ITPOMCTEKAIOT
U3 OLHOTO U TOTO K€ CUPUICKOTO UCTOUHMKA He3aBUCKUMO JIPYT OT ApyTa —
«Catena Patrum», roe Hanboee BasKHOE MECTO 3aHMMAIOT TOJTKOBAHUS
®eomopa MormcyecTuiickoro (0Co06eHHO 3TO OUeBMUIHO Ha mpuMepe EBaH-
renuit)?. B TaHHaT Byccame 3TOT MCTOYHUK MPUBOAUTCS B GoJiee MOTHOM
BuUae, y Mmogaga — B COKpalEHHOM.

Cnyctst HekoTopoe Bpemst P. [leBpecc?® MOIbITaJICS OIPeaeTnuThb Ha TPK-
Mepe HeCcKombkuX rcaamoB (I1c. 8 u 22) cTereHb TOUHOCTY Mepegauy KOM-
meHTapus @eomopa Moncyectuiickoro Uimogagom Mepsckum. B utore
MccjiefoBaTe b IPUIIET K BBIBOAY, COTIACHO KoTopomy Uiiogan «B CBO-
€M TosKoBaHMM [IcanTupy He MOXKeT IIPeIoCTaBMUTh HAaM KaKoi-I160 aje-
MEHT, CIIOCOOHBI PEKOHCTPYMPOBATh KOMMeHTapuii ®eomopa Ha Ty Ke
KHuUry»?’. Tem cambiM P. [leBpecc mokasaji, uTo KoMMeHTapuu Mimona-
Jla He SIBJISTIOTCST «TOYHBIM OoTpaskeHueM» (un écho fidéle) kommeHTapuen
®eonmopa, MOCKOIbKY «HeCTOpUaHe, KOTOpble MOHOMOMMU3UpoBanu ®eofo-
pa, K BeJIMKOMY IIPUCKOPOMIO TI0 OTHOIIEHMIO K €r0 MaMsITU U UCTOPUH,

23 The Commentaries of Isho'dad of Mery, Bishop of Hadatha (c. 850 A.D.), Syriac and English.
T. 1. P. X, XXX-XXXI. Sk3eretnueckunit koMmnunstuBHbli Metos bap Cannbu 6bin BNocnencTasum
TaKkxKe oTMeyeH B pabotax C. [l. PaitaHa, nocBsweHHbix Mcantbipu. CMm.: Ryan S. D. Studies in
Bar Salibi’'s Commentary on the Psalms. PhD Dissertation. Cambridge (Mass.), 2001.; /dem.
Dionysius bar Salibi’s Factual and Spiritual Commentary on Psalms 73-82 // Cahiers de la
Revue Biblique.T. 57. Paris, 2004; Idem. Psalm 22 in Syriac Tradition // Syriac and Antiochian
Exegesis and Biblical Theology for the 3 Millennium / ed. R. D. Miller. Piscataway (N.J.),
2008. P. 189-221. KommeHTapuit Makosa bap Cannbu coctouT 13 ABYX BUAOB TONKOBAHUS:
BYKBaNbHOIO M AyXOBHOTO. [1epBblii TUM TONKOBaHMS KpaTKMii (OCHOBaH Ha TekcTe MewwunTTbl),
BTOPOW — pacliMpeHHbIit (0cHOBaH Ha Tekcte Cupo-leksann). Cm.: Ibid. P. 200.

24 Vosté J.-M. Le Gannat Bussame // Revue Biblique. 1928.N2 3 (37).P.221-232, 386-419.

25 Ibid. P.392,418.

26 P. Nespecc cpaBHuBaet npeancnosus Meopopa (Ha ocHoBaHuu Cod. 301. Inf., AMBpocuaH-
ckas 6ubnuoteka) u Mwopapa k MNc. 8 M 06HAPYKMBAET, YTO KOMMEHTApUIA BTOPOTO 3HAUM-
TENbHO MeHbLUIE KOMMEHTapws NepBoro. AHaNorMYHas pasHuLa HabnaaeTcs U B Npeanco-
Busix K MNc. 22. Cm.: Devreesse R. Par quelles voies nous sont parvenus les commentaires de
Théodore de Mopsueste? // Revue Biblique. 1930.N2 3 (39).P.375-377.

27 Ibid. P. 377.
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CBUIETEeNbCTBYIOT HAM He O ero UJesiX, a O TeX MpeACcTaBIeHMsIX, KOTOpbIe
OHU CJIOKWIIN O HEM»?S,

[Mosuius P. [leBpecca He Halluta MOAIePsKKM co cTopoHb JK.-M. Bocre?:
«/1oaz He SIB/ISIETCSI HY TIEPEBOIUMKOM, HY KATEHUCTOM ; OH CTPEMUTCS K CO-
KpaIeHMsIM, COXPaHSIs IPY 3TOM B BBIPAsKEHMM U BbIOOPE IVIOCC OIIpemeseH-
HYIO HE3aBUCUMOCTb, IMIHBIN MOAXO]I, Ae/Iasi MHOTA Pas3inure MeKAy CBOM-
MM COOCTBEHHBIMM BBIPAKEHVSIMM M MBICISIMM M BBIPAKEHVUSIMU U MbICISIMMU
®eomopa»®. Manusit BbiBog, JK.-M. BocTe 060cHOBaI HOBBIM, 60j1€€ TIOAPO0-
HBbIM CpaBHeHMeM KoMmMeHTapueB ®eomopa u Miogana Ha KHury [Tcantupb3.
Kak u B cryuae ¢ TanHat Byccame, Miogaz Mcmonb3yeT 34,eCh He TIOMHbIN epe-
BOJI TOJIKOBaHMst Peo1opa, a II0CChl, BO3MOSKHO, Iaske HEKMIT CUPUIACKMIA cOop-
HMK U3pedeHnit atoro aBropa®. To ske camoe MOKHO CKa3aTh ¥ B OTHOIIEHUM
IPYTUX aBTOPOB, COUMHEHMSI KOTOPBIX MHOIA BCTPEUaroTCsl B KOMMEHTapumn
Nmonaga Ha Icantupp. Teket [Tcantupu, BCTpevarolniics B KOMMEHTapUH,
MIPeICTaB/ISIET COO0IA, KaK IpaBmIIo, coueTaHue [TemmTTbl U ['peueckoii (~uas /
yawndaya) bubmut, V3 mocieqHeit 3acCBUIETeNbCTBOBAHO CTO MSATHAECST LU~
TaT, KOTOpbIe yallle Bcero coBnazgaioT ¢ Cuporeksaruiamu. PacxoskneHns He-
3HaunTeNbHbI. JK.-M. BocTe comHeBaeTcsi, YTO OHU MpoucxonsT us Cuposy-
kuanoBoii pegakuuu (I. Iutpux) mmm pegakuyuy Map A6sl I (A. Baymitapk),
ITOCKOJIbKY JIOKa3aTh 3TO HEBO3MOXKHO® . BITOJTHE BEpOSITHO, UTO UX HaIMUMe
00yCJTOBJIEHO ABYMSI IIPUUMHAMM: BO-TIEPBBIX, PeUb UIET 06 0COOEHHOCTSIX
repemauyt Crporeksarui (CBO60IHOE IMTUPOBAHNE, CMEIIMBAHME PA3IMUHbIX
penaxiuii, BapyMaHThl opdorpaduu 1 rpaMMaTUKA U TIp.); BO-BTOPBIX, Hiio-
JIaI VICTIONTb30BasI TeKCT CMPOKEK3arl1, KOTOPbIVi ObUI eI1I€ 0 HETO OTPeIaKTH-
poBan*. JK.-M. Bocte npenmomnoskm Takke, uto Mimogam obparascst K EBpeii-
CKOIt (s / ‘ebrdyd) Bubnum uepes TIOCPEACTBO MOMET B UCTIOMb3YeMOii

28  Devreesse R. Par quelles voies nous sont parvenus les commentaires de Théodore de Mop-
sueste? // Op.cit. P. 377.

29 Vosté J.-M. Théodore de Mopsueste sur les Psaumes // Angelicum. 1942.N2 19.P.179-198.
OcHoBaHWeM A1 3TOro MCCNenoBaHuUs NOCAYXuno usganue: Devreesse R. Le commentaire
de Théodore de Mopsueste sur les Psaumes (I-LXXX).Vatican, 1939. (Studi e Testi; 93), B ko-
Topom Bbin onybnnkosaH koMMeHTapuit Meopopa Moncyectuiickoro Ha ncanmbl 1-80.

30 Vosté J.-M. Théodore de Mopsueste. P. 198.

31 Vosté J.-M. Mar ISo‘dad de Merw sur les Psaumes // Biblica. 1944. N2 25.P. 274.

32 Ibid. P. 279.

33 |bid.P.282.

34 Tpu umtatsl npuHaanexat Cummaxy (Mc. 68, 29; 81, 6; 92, 10), ogHa — Akune (Mc. 118, 120).
EWweé HekoTopble MpouCXoasT U3 eBpeickoro Tekcta bubnuu. Cm.: Vosté J.-M. Les citations
syro-hexaplaires d’lSo'dad de Merw dans le commentaire sur les Psaumes // Biblica. 1945.
Ne 26.P.22.

35 Ibid. P. 30.

36 Ibid.P.36.
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uM pykormucy ¢ Cruporeksaruiami®’. Ho TOCKOMbKY TOKa3aTh 3TO HEBO3MOYKHO,
YUEHBI 706aBwWI, uTo MImoga umert, moMumo CUporeKksarui, emé HeKuii Ipo-
MEKYTOUHBIN MCTOYHMK, KOTOPBIN COEepsKasl «0COObIe TIEPEBOIbI EBPEIICKOTO
TeKCTa, COOTBETCTBYIOIIVE HEKOIi eBPeCKOM TpaauLum»3s,

Braromapst panKkosisbiuHOMY yuéHomy C. BaH JieH DifH/Ie ObUT M3[IaH BeCh
BETX03aBeTHbI KoMMeHTapuii Miogaga MepBckoro B 12 Tomax cepum «Corpus
Scriptorum Christianorum Orientalium» ¢ 1950 o 1981 r.*° Kak u [I3k. P. Xap-
puc, C. BaH JieH DifH/ie BHISIBJISIET B KOMMEHTapVM O0JTbIIIOEe KOTMUECTBO BbIIEP-
SKeK 13 COUMHEeHMI IPeBHUX XPUCTUAHCKMX aBTOPOB ¥ OTMeUaeT B 3TOV CBSI3U
HEeKPUTUUYECKYI0 KOMITUISITUBHOCTD B MeToze Minonana. [To MHeHMIO yU€HOTO,
OH ObUT TIEPBBIM HECTOPMAHMHOM, KOTOPBIii CTaI IIUTUPOBATh XeHaHy Anua-
6enckoro (T mocte 610)*. Mcronb3oBaHye TPYIOB 3TOTO IPEeBHET0 KOMMEHTa-
TOpa, KOTOPBIH 0TKAa3aJICs OT TPAAUIIMOHHOTO TOIKOBaHMSI @eofopa B MOJb3Y

37 Ha T0, uto Mwopnapn obnanan apyroi penakuueit Cuporeksans, 0TanyatoLwencs oT TekcTa, Ko-
TOPbI COAEPXKUTCS B “AMBPOCUAHCKOM PYKOMUCK», MOXKET YKa3blBaTb TOT PaKT, YTO KAaTONMKOC
Tumoden | (T 823) nopyumn usrotoButb ans ceoer Llepkeu Boctoka cnmncok ¢ Cuporeksani.
Bo3MOXHO, 3TOT cnncok comepyan 6osbLIoe KOMYECTBO NOMET, NOCYXUBLLIKX Miwoaany mc-
XOAHbIM MaTepuanoM ans kommeHtapus. Vosté J.-M. Les citations syro-hexaplaires d’ISo'dad
de Merw dans le commentaire sur les Psaumes // Op. cit. P. 35-36.

38 Ibid. 36.

39  Commentaire d’'I3o‘'dad de Merv sur lAncien Testamen. T. |: Genése; Commentaire d’lSo'dad
de Merv sur lAncien Testament / éd. C. van den Eynde, J-M. Vosté. T. |: Genése, traduction.
Louvain, 1955. (CSCO; 156. Scriptores syri; 75); Commentaire d’l130'dad de Merv sur lAncien
Testament / éd. C.van den Eynde,)-M.Vosté.T. |I: Exode-Deutéronome. Louvain, 1958. (CSCO;
176. Scriptores syri; 80); Commentaire d’lSo'dad de Merv sur lAncien Testament / éd. C.van
den Eynde, J-M. Vosté. T. II: Exode-Deutéronome, traduction. Louvain, 1958. (CSCO; 179.
Scriptores syri; 81); Commentaire d’lSo'dad de Merv sur lAncien Testament / éd. C. van den
Eynde, J-M.Vosté. T. III: Livres des Sessions. Louvain, 1963. (CSCO; 229. Scriptores syri; 96);
Commentaire d’lSo'dad de Merv sur lAncien Testament / éd. C.van den Eynde,J-M.Vosté.T. 111
Livres des Sessions, traduction. Louvain, 1963. (CSCO; 230. Scriptores syri; 97); Commentaire
d’l30'dad de Merv sur lAncien Testament / éd. C.van den Eynde, J-M.Vosté. T. IV: Isaie et les
Douze. Louvain, 1969. (CSCO; 303. Scriptores syri; 128); Commentaire d’lSo'dad de Merv sur
lAncien Testament / éd. C. van den Eynde, J-M. Vosté. T. IV: Isaie et les Douze, traduction.
Louvain, 1969.(CSCO; 304. Scriptores syri; 129); Commentaire d’l30'dad de Merv sur lAncien
Testament / éd. C. van den Eynde, J-M. Vosté. T. V: Jérémie, Ezéchiel, Daniel. Louvain, 1972.
(CSCO; 328. Scriptores syri; 146) ; Commentaire d’lSo‘dad de Merv sur UAncien Testament /
éd. C. van den Eynde, J-M. Vosté. T. V: Jérémie, Ezéchiel, Daniel, traduction. Louvain, 1972.
(CSCO; 329. Scriptores syri; 147) ; Commentaire d’'lSo'dad de Merv sur lAncien Testament /
éd. C. van den Eynde, J-M. Vosté. T. VI: Psaumes. Louvain, 1981. (CSCO; 433. Scriptores syri;
185) ; Commentaire d’lSo'dad de Merv sur lAncien Testament / éd. C. van den Eynde, J-M.
Vosteé. T.VI: Psaumes, traduction. Louvain, 1981. (CSCO; 434. Scriptores syri; 186).

40  Bnpouem, Abauwio coobLuiaeTt, YTo ToNKOBaHUE XeHaHbl Ha bbiTne He durypupoBano cpeam
KHUT, KOTOpble bl 0ULMaNbHO OCYXAEHbI Kak epeTuyeckume. B «Gannat Busame» 310 npo-
usBeneHve Takxe untupyertcs. CmM.: Commentaire d’lSo‘dad de Merv sur lAncien Testament.
T.1: Genese, traduction. P. XII.
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Noanna 3nmaroycra (347-407), MOSKET CBUIETE/ILCTBOBATD O CTpemieHNu 1iiio-
Jlazia coueTaThb MCTOpPUUECKOe TOJIKOBaHMe Peomopa ¢ 6osiee ayIeropuyecKum
ToNMKOBaHMeM XeHaHbl. OIHAKO 3TO 0OCTOSITENbCTBO He TOKHO CBUIETEIb-
CTBOBaTh 0 pecdhopMaTOPCKOM Ioaxone Miromama K sk3erese: mogo6Ho Xe-
HaHY, «OH KOMITUJISITOD, a He pedopmaTop»*!. OH JIeast 3TO B paMKax YUEHNs
cBoeii LlepKBI, KOTOPYIO TEM CAMbBIM XOTEJT 000TaTUTh Pa3IMUHBIMM CBEIEHN-
svu. KacatenbHO TpaguILIMOHHBIX HECTOPMAHCKMX KOMMEHTapyMeB, B YaCTHO-
ctu ®eopopa 6ap Koun («Kumra Cxommit», KoH. VIII B.), Uimio 6ap HoHa («M3-
6panHbIe BOITPOckI», VIII B.), Xenanuio («Borpocs Ha TekcT [Tncanms», BTopast
nonoBuHa IX B.) 1 «<AHOHMMHBIX KOMMeHTapueB» (Had. X 1an KoH. XII B.), Ban
IeH DViHAe MPUIIEN K BbIBOAY, COIVIACHO KOTOPOMY HaJIMuMe CXOICTB MEXIY
STUMM KOMMEHTAPUSIMU ¥ KOMMeHTapusiMu Uiomaza He cieayeT 06bsICHITD
BJIMSIHMEM IIepBbIX Ha MoclieHero: Vionan 1 gpyrue HeCTOpMaHCKye aBTo-
pbI HE3aBMCUMMO APYT OT ApPYyTa Yepraay MaTepuast Ajisi CBOMX KOMMeHTapu-
€B 13 OHOTO M TOT'O K& MCTOUHMKA WJIM OJHUX U TeX K& MCTOUHMKOB. TTof-
TBEePKIEHMEM BbIIIIeCKAa3aHHOMY CJTYXKAT JI71S1 M3[IaTelsl IPeXe BCero pasanamst
B CXOKMX MecTaX. B 9To¥1 CBsI3u TepsieT 3HaueHue, Halpyumep, KOMMeHTapuii
Wiro 6ap HoHa, KOTOPBINi MTPaKTUYECKY TIOTHOCTbIO MTOBTOpsieTcs y Uioma-
na*®. Hampotus, 3HaueHe KOMMeHTapueB Miogana oT 3TOro yBeInMumuBaeT-
Cs1, MO0 OH CTAHOBUTCSI YHUKAIbHBIM MCTOYHVKOM JIJIsI BOCCTAHOBJIEHNS He-
COXPaHMBILIMXCS TOIKOBAaHUI M HECTOPMAHCKOI 3K3eres3bl B 1esioM. Mionan,
006bIYHO csiemyeT [TenmTTe, OMHAKO HEPeIKO BOCIIPOM3BOIUT BapuaHThI U3 Cii-
porek3aru1 ¥ IPyTMX Bepcuii mepeBofa, KOTOpbie 00beIMHEeHbI 00IIMM Ha3Ba-
HIeM <o (Yawndya), To ects I'peueckas (bubmust)*. Kpome Toro, B TOIKO-
BaHMSIX BCTPEYaroTCs MTaThl 13 HoBoro 3aBeTa, HEKOTOPbIE M3 HUX CIIEIYIOT
«[IaTeccapony» b0 Vetus Syra.

2.3. 2-¥1 9Tan (Bropas moyopuHa XX — XXI B.)

[TomHOe M3aHMe BeTX03aBeTHOTO KOMMeHTapus BaH neH ditHA0M po6yam-
JIO MHTEepeC K JaTbHEeNIIUM UcciefoBaHNusIM. Kak mpaBuiio, ydéHble CTpeMMU-
JIUCh OIPEeeINTh UCTOYHUKM KOMMeHTapus Mionana u BAMSHME MOCIe] -
HEero Ha IPYTUX CUPUICKUX IucaTteneii. Tak, HarpuMmep, B 1962 1. 3. Kimapk®

41 Commentaire d’l1So‘dad de Merv sur lAncien Testament. T. I: Genese, traduction. P. XII.

42 Commentaire d’lSo'dad de Merv sur lAncien Testament. T. |I: Exode-Deutéronome, traduction.
P.XI=-XVI (1 ocobeHHo P. XIX=-XXV).

43 Ibid. P. XXI.

44 Commentaire d’l1So'dad de Merv sur lAncien Testament. T. |: Genése, traduction. P. XXIV.

45 Clarke E. G. The Selected Questions of Ishd bar Nin on the Pentateuch: Edited and Translated
from MS Cambridge Add. 2017, with a Study of the Relationship of Ishd‘dadh of Merv, Theodore
Bar Kont and Isho bar NGn on Genesis. Leiden, 1962.
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IlaJt mogpobHoe cpaBHeHMe KoMMeHTapueB Uiopana, ®eomopa 6ap Koun
u Wio 6ap Hona Ha Kuury BeiTust. B uTore yuéHbIi MOATBEPAAI TUIIOTE3Y
C. BaH eH DiiH[Ie, COTJIaCHO KOTOPOI1 BCe TPU aBTOPa MCIIOIb30BaIM He3aBU -
CYIMO JPYT OT ApyTa OAMH OOIII MUCTOYHUK (CM. BbIiIe). OHM Gpaiu 13 1Mo-
CJIeIHeTO TO, YTO COOTBETCTBOBAJIO MX JIMUHBIM MHTepecaM. B 3TOi1 cBSI3U
MOSIBUMIUCH TPU KOMMeEHTapysl, KOTOpble OT/IMYaINUCh APYT OT Apyra. OnHa-
Ko ecyin Mimopap «pabeku» (slavishly) M HeKpuUTHUeCKY KOTIMPOBAJT U3 3TO-
T'O MCTOYHMKA, T0O6ABMB TP ITOM KOMMeHTapuu XeHaHbl AIabeHCKOTO,
TO JIBa IPYIMX aBTOpa MPOSIBWIIM TIPU COCTABJIIEHUM KOMMEHTapueB 6osiee
KpUTHMUECKoe OTHOIIIeHNE K MCTOUHUKY.

UccnenoBanue 3. Knapka mpuBIeK/Io BHUMaHMe YU€HbIX. Tak, JI. BaH PoMm-
meii*’ cpaBHMI TeKCThI Uitonana, ®eomopa 6ap Ko, Mo 6ap HoHa 1 «AHO-
HMMHOI'O KOMMEHTapusa» C TOJIKOBaHMEM, ITPEeCTaB/IEHHbIM B MaHYCKPUIITE
Diyarbakir 22. VccienoBaTennb BBIABUHY/ PSifL, UITOTe3. Tak, KOMMEHTapUn
®eomopa 6ap Konu u Diyarbakir 22 BbITeKalOT HE3aBUCHMO APYT OT APyTra
13 OTHOTO OBIIIETO MCTOUHMKA* KOTOPBIN MpeICTaBIsIeT cO00i1 «cobpaHme pas-
PO3HEHHBIX CXOJINIA, KOTOPbIE TIPUBOASITCS B COOTBETCTBUM C ITIOPSIAKOM 6116/1e7i-
CKMX CTUXOB, a TAKOKe COePsKaT, Hapsioy C YMCTO 3K3ereTMUeCKUMM YacCTsIMU,
60JIBIIIOE KOJIMYECTBO OTCTYILIEHMIA, KaCAIOUIMXCST OOTOCTIOBCKUX, (hutocod-
CKMX ¥ Hay4HbIX ITpobem»¥. Uro kacaetcst Mo 6ap HoHa, To oH — B OT/IN-
yne ot . Kimapka — He ¢jiemyeT STOMY MCTOUYHMKY. B maHHOM ctydae o 6ap
Hou cBupeTenscTBYeT 0 Apyroi Tpaguuuu. B utore JI. Ban Pommneli oTMmeuaer,
YTO IVIAaBHBIM MCTOYHMKOM WIofaza sBsijics oceqoBaTeNbHbli KOMMeH-
tapuit Diyarbakir 22°°, KOTOpbIit GBI JOTIOMHEH IIPOYMMM TOJTKOBAHMUSIMMA,

46 Clarke E. G. The Selected Questions of Ishd bar NGn on the Pentateuch.P.173-182.

47 Rompay L., van.150'bar Nun and ISo'dad of Merv: New Data for the Study of the Interdependence
of their Exegetical Works // Orientalia Lovaniensia Periodica. 1977.N2 8. P. 229-249; Idem.
Le commentaire sur Gen — Ex 9, 32 du manuscrit (olim) Diyarbakir 22 et I'exégése syrienne
orientale du huitiéme au dixiéme siecle // Symposium Syriacum, 1976: célebré du 13
au 17 septembre 1976 au Centre Culturel «Les Fontaines» de Chantilly (France) / éd.F. Graffin,
A. Guillaumont. Roma, 1978. P. 113-123. [NepBble ABaALATb CEMb GONMAHTOB MAHYCKPUII-
Ta Diyarbakir 22 conepart nocnenoBaTtenbHblii KOMMeHTapuii Ha bbiTe 1 nepBble AeBSTb
rnaB Mcxopa ¢ MHOroUMCneHHbIMKU GUNOCODCKUMU U HAYYHbIMU MoMeTamMu. Hayano pykonu-
cun patupyetcsa XIV unm XV B., octanbHas yactb — X1 unum XII 8. CoctaBuTENb KOMMEHTAPUS XU
B VIl . (Ibid. P. 114, 122).

48 Ibid. P.118.

49 Ibid. P.119-120.

50  Tekct pykonucy Diyarbakir 22 coctout 13 aByx Yacteiit. [lepBas 4acTb — 3TO UCTOYHMK, KOTOPbIV
6b1n 061WwKM kak ans Diyarbakir 22, tak 1 ana ®eopopa 6ap Kowu v Mwopana (Ho He ang Mwo
6ap HoHa, kak 310 nonaran 3. Knapk). Bropas 4acTtb — 0TpefakTMpOBaHHbIA U AOMONHEH-
HbI KOMMeHTapuit Meopopa Moncyectuiickoro. Mepsas yacTb 6bina fobaBeHa KO BTOPOWA,



BUBNEMCKUMA KOMMEHTAPUA NWOOALA MEPBCKOTO 83

B yacTHOCTY KomMeHTapuem Uio 6ap Hona. KommenTtapun Diyarbakir 22
u Vo 6ap HoHa 66111 1cIonb3oBaHbl Mimogamom «as direct sources»’!.

Brisogbi JI. BaH Pommes BriocienctBuy moarsepaw K. Monen6epr: Miio-
nIan MepBcKuii ucronb3yeT «M36paHHbIe BOIIPochl» Miiio 6ap HoHa Ha mmpo-
TsKeHUM Beeit Bu6mmu %2, OH cocTaBM/I TOJIKOBaHMe, OIIUPAasICh Ha ApeBHIe
KOMMEHTapuu, KOTOpbie 6bIIM, B CBOIO OUepelb, CAMM CO3/IaHbl Ha OCHOBE
IPYIUX VCTOYHMKOB, BO3MOKHO, HA OCHOBE KaTeH: «3TU OTPhIBKM uepemo-
BaJIMCh MO0 IeperIeTaauCh C BOIIPOCAMM M OTBETaMU, CJIOBAMM, ITPeJIo-
SKeHUSIMU WIIH 11eJIbIMY TOJIKOBaHMSIMM»*S. IIIoga I He TOJbKO KOMITMIUPYET
MCTOUHMKM®*, HO M pacIioyiaraeT ux B TOM ITOPSIAKE, KOTOPBI KaKeTCs eMy
Haubos1ee MOAXOASIINM, COKpalllaeT UM BOBCE yIassieT UX, eC/IM OHU He CO-
OTBETCTBYIOT 3a[yMKaM aBTOpa.

Brustnme Mo 6ap Hona u Diyarbakir 22 Ha Miiomaga 66110 paccMoTpe-
Ho Taxke B Tpymax K. Jleouxapra® u P. b. tep Xaap Pomenn® na mpumepe Ica-
tupu. CornmacHo nepsomy, Miogaz cocTaBmI KOMMEHTapWii, OPUEHTUPYSICh

KaK K OCHOBHOM. YT0 KacaeTcs BTOPOro MCTOYHMKA, TO OH NpeacTaBnseT coboit Hanbonee npes-
Hioto hopMy koMMeHTapus Peonopa Ha bbiTve. K 3ToMy TofIKOBaHMIO Oblfo BNOCNEACTBUM [0-
6aBneHo HonblLOe KONMYECTBO MOCC CMpUIMCKUX MITPOB. Cpean 3Tux aBTopoB 51 pas dury-
pupyeT ums PabbaH, «Haw PabbaH», «PabbaH [abpnanb nnmn «Haw PabbaH labpuanby. BnonHe
BEpOSTHO, UTO peyb MAET o [abpuane KaTtpaiie, KoTopsblii xun B nepeoi nonosuHe VIl B. Uc-
XOAS U3 YaCTOTHOCTM LMTMPOBaHUS 3TOro aBTopa, J1. BaH Pomneit npeanonoxun, uto Kartpaiis
WK SBNSCS MNABHbIM aBTOPUTETOM Ans coctauTens Diyarbakir 22, unu 6bin pegaktopom
3TOro AOMNONHEHHOTO KOMMeHTapus Meonopa, KOTOpbI 3aTeM CTan OCHOBHbLIM UCTOUHMKOM
nns Diyarbakir 22. Takum o6pazom, Diyarbakir 22 npencraensiet coboii couetaHue TpyaoB
Pab6aHa 1 ncTo4HMKa, obLiero Takxe ans Meopnopa 6ap Konn n Mwonapa (Rompay L., van.
Le commentaire sur Gen — Ex 9, 32 du manuscrit (olim) Diyarbakir 22 et I'exégese syrienne
orientale du huitieme au dixieme siéecle // Op.cit. P. 121).

51 Rompay L., van. 150 bar Nun and ISo‘'dad of Merv // Op. cit. P. 247.

52 CMm.: Molenberg C. The Interpreter Interpreted. ISo'bar Nun’s Selected Questions on the Old
Testament. PhD Dissertation. Groningen, 1990; /dem. 150° Bar Nun and ISo‘dad of Merv on
the Book of Genesis: A Study of their Interrelationship // The Book of Genesis in Jewish and
Oriental Christian Interpretation: A Collection of Essays / ed. J. Frishman, L. van Rompay.
Louvain, 1997.P. 197-228.

53 Ibid.P.227.

54 CornacHo C. BaH peH JiHae, Mwopag «tonbko komnuampyet» (ne fait que compiler). Cm.:
Commentaire d’'I3o‘dad de Merv sur lAncien Testament. T. |: Genése, traduction. P. XII.

55  Leonhard C. Ishodad of Merw’s Exegesis of the Psalms 119 and 139-147: A Study of His
Interpretation in the Light of the Syriac Translation of Theodore of Mopsuestia’s Commentary.
Louvain, 2001. (CSCO; 585. Subsidia; 107).

56  RomenyR.B. T. H.The Hebrew and the Greek as Alternatives to the Syriac Version in I130'dad’s
Commentary on the Psalms // Biblical Hebrews, Biblical Texts: Essays in Memory of Michael
P.Weitzman / ed. A. Rapoport-Albert, G. Greenberg. Sheffield, 2001. P. 431-456.
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Ha CTPYKTYpY «M36paHHbIX BOIpocoB» Mo 6ap Hona. Cpeau Hambosee Bask-
HBIX ICTOYHMKOB Wiogana hburypmpyioT ak3eretTmndeckue counHenus ®eono-
pa MoricyecTuiickoro B riepeBojie Ha Cupuiickuii si3bik. K. JleoHxapT ripeamno-
JIo3kmt, uTo Mioga viMest AOCTYI MO0 K ITOJTHOMY KoMMeHTapuio ®deomopa,
760 K HEKOeMy cupuiickomy duiopuernymy. [TIpy 5TOM OH COKpalliaeT MCTOY-
HUK, TIepedpasupyeT ero Uam JOMOTHSIET B COOTBETCTBIM C ITOCTaBIE€HHBIMMU
riepen cobo¥i 3agauamMu 1 HeyistMi®’. B gaHHOM CJTydae 1ccieqoBaTelb [TOBTO-
psieT BbiBOAbI JK.-M. BocTe (cm. Boiie). Uto kacaetcs P. b. Tep Xaap Pomenu,
YUE€HBIII 06paTI BHMMaHMe Ha TepMUHBI «I'pedeckas» (~now / yawnaya)
u «EBpeiickasi» (s / ‘ebrdyd) Bubnuu, BcTpevarorniyecss B KOMMEHTA-
puu Uimomana Ha ITcantups. Tak, 60/bIIast 4acThb MPOYTEHMIT, OTHOCSIINXCS
K I'peueckoit Bubamu, mpuHameskuT K Cuporek3ariaM, HEKOTOpbIE U3 HUX —
K CUpUICKUM KOMMeHTapusim @eonopa MoricyecTuiickoro, K KoTopbiM Mio-
Iaf vMes IIPSIMOV WY KOCBEHHbIN AOCTYII, @ TAK)KE €CThb eII€ Psil IPOUYTEHNIA,
BBITEKAIOIINX U3 «CMEIIaHHOTO» TeKCTa, TO €CTh U3 Pa3IMUHbIX CUPUICKUX
nepeBonoB CenTyaruHTsl. VccnenoBaTens He UCKIIOUMI, uTo Uimomas mMor
MCIIOTb30BaTh HEKYIO PYKOITMCh ¢ CHporeK3ariaMu, Ha ITOJIsIX KOTOPOii ObLIN
TIOMETHI C UUTaTamMmu U3 counHenni Escesus dmecckoro, Bacunus u EBce-
Bus Kecapuiickux, MoanHa 3naroycra, Kupumia Anekcanapuiickoro, CeBupa
AHTHMOXMIZCKOTO ¥ MHOTUX APYIUxXs. B 3TOi CBSI3M MOYKHO TaKKe I10j1araTh,
uto Mioman o6pamancs K EBpeiickoit Bu6nnuy yepes mocpeacTBo JaHHBIX
riomeT. OCO6eHHO 3TO KacaeTcsl ToMeT ¢ KoMMeHTapusvu ®eomgopa Moricy-
ectuiickoro u Axo6a u3 Karap (koH. VI B.)*’.

Hanbosiee BaxKHBIM COBpEMEHHBIM MCC/IEA0BATEIEM PYKOIMCHOTO
Hacnenus Mimonaza saBiasieTcsl HUugepnaHackuii yuensiii 1. JI. Xoderpa.
B meHTpe BHMMaHMS uccIegoBaTenss KomMeHTapuii Minogama Ha HoBbil
3aBeT (0ocobeHHO Ha EBaHresnue ot MoanHa). B 1993 r. oH 131aéT MOHOTrpa-
¢buio, MOCBAMEHHYIO KOMMeHTapuio Ha VH. 1, 1-18%, a B 2019 r. my6nuky-
et B cepunu «Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium» IoHbIi KOM-
MeHTapuit Ha EBaHrenue ot MloaHHa B BYyX ToMax®'. B mepBomM ToMe 6bL

57  Leonhard C. Ishodad of Merw’s Exegesis of the Psalms 119 and 139-147.P. 243.

58  Romeny R. B. T. H. Les Péres grecs dans les florileges exégétiques syriaques // Les Peéres
grecs en syriaque / éd. A. B. Schmidt, D. Gonnet. Paris, 2007. P. 69.

59  RomenyR.B. T. H. The Hebrew and the Greek as Alternatives to the Syriac Version in 130'dad’s
Commentary on the Psalms. P.451-452, 455.

60  Hofstra J. D. lsho'dad van Merw. «En het woord is vlees geworden»: De plaats van het
commentaar van lsho'dad van Merw op Johannes 1, 1-18 binnen de Syrische exegetische
traditie. Kampen, 1993.

61 Isho'dad of Merw. Commentary on the Gospel of John / ed.J. D. Hofstra. Leuven, 2019. (CSCO;
671-672.Scriptores syri; 259-260).
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TIpe/iCTaB/ieH CUPUIICKNUTI TEKCT KOMMEHTapys C KpUTUUECKUM ariiapaToM,
BO BTOPOM — €0 aHIVIMIICKMIT mepeBoy,. B peancioBUsIX K 3TUM KHUTaM
1. II. XodcTpa KpaTKO OMMCHIBAET BCe CIMCKM C HOBO3aBETHBIM KOMMEHTa-
puem Umonana Ha EBanrenie ot MloaHHa, a Takke pacCMaTpUBaeT 0COOeH-
HOCTU CXOJICTB U Pa3auumii MeXay 3TuMu couckamu. CienyeT OTMeTUTb,
4yTo, eciut B 1993 1. rccnenoBaTenb He UCIIOAb3YET MaHyCKPUIIT Dorn 622
TIPY COCTaBJIEHUM KPUTUUECKOTO arIapaTta K KomMmeHTapuio Ha MH. 1, 1-18;
TO B u3aanuu 2019 r. emy yaensieTcs: IpyUCTaJIbHOE BHMMAaHMeE Ha MPOTSDKe-
HUU BCETO CUPUIICKOTO KOMMEHTapusl, TOCKOJIbKY OH, COTJIACHO U3AAaTeNo,
SIBJISIETCS Hayubosee IPEeBHMM U3 COXPAaHUBIIMXCS CITVICKOB®.

CyMMUpys HAXOZIKM TTpelIecTBeHHMKOB, . T. XodcTpa nogTeepkiaeT
Busiaye Vo 6ap Hona Ha Mogana. OmHaKo MoCIeTHII UCTIONb3YeT, Kak Ipa-
BUJIO, TOJIBKO CTPYKTYPY «/36paHHBIX BOIIPOCOB»: OHA HEOOXOIMMA €My, TI0-
TOMY UTO COOTBETCTBYET €ro IeJISIM 1 3a1auaM TPy HalmCaHUM COOCTBEHHOTO
KoMMeHTapust. Hampumep, B MH. 4, 18 Uiioma i 60iee TOUEH B riepegave uTaT
®eomopa 1 Edpema, uem Uiiro 6ap Hox (Borpoc 1 otBeT 29), KOTOPbIit He Lu-
TUpyeT, a nepedpasupyet®. OTCIoma MOKeT ¢JIef0BaTh BbIBOA, 4TO Miomas,
MCTIONB3YS CTPYKTYPY TONKOBaHMii Vio 6ap HoHa, M3MeHsIeT 1 JOIIOIHSIET eé
Grarozapst HeIoCpeACTBEHHOMY 00palleHIo K counHeHmsm deopnopa u Ed-
pema®t, MisydyeHne MCTOUHMKOB KOMMEHTAPWSI BIIOCTECTBYM IIPUBEJIO YUEHO-
TO K BBIBOJTY, COTIacCHO KoTopomy Uromaz, mommmo ®eomopa, Edpema u mpy-
I'MX aBTOPOB, MICITOJTb30BAJI €€ HeKuit IpeBHMIT cOopHUK «Tradition-source»,
B KOTOPOM COZEP3KaIOCh yCTHOe penaHue LiepkBu BocToka 0 CBSTBIX U TTOUM-
TaeMbIX MecTax. «[[oMMMO MaTepuasa, 3aMMCTBOBaHHOro UM (Miogagom. —
A. 3.) uz kxommeHTapus Peomopa MorcyecTuiicKoro 1 Ipyrux oTHoB ['peyeckort
u Cupwmiickoii Liepksu, a Takke MaTepuasia o o6pasiyy “BorpocoB v OTBETOB”,
B3siTOrO Y Mo 6ap HoHa, OH MCIIOTb30BaJI €I1I€ OAVH MCTOYHUK, KOTOPBIiA
MbI Ha3oBeM “Tradition-source”»%°. MaloBeposITHO, uTO 3Ta « TpaguiIs-1UCToU-
HUK» TOKIECTBeHHA « TpauiviM IIKOJbI», 0 KOTOPOJi roBopuT bap Xag6erao-
6a (VI-VII BB.): mOC/IeIHNI MICTOUHMK MIMeeT 9K3ereTMIeCcKuit XxapaKkTep, TorIa
KaK [TePBbIV COMEPKUT eIIIE M ITPedaHysl O CBITHIX M MeCTaX Ky/IbTa®. [ToCKOIbKY

62 Isho'dad of Merw. Commentary on the Gospel of John / ed.]J. D. Hofstra. (CSCO; 671. Scriptores
syri; 259). P. XXXII.

63 Hofstra J. D. Isho’ bar Nun’s «Questions and Answers» on the Gospel of St.John and Their
Relation to the Commentary of Isho'dad of Merv and Theodore bar Koni’s Scholion //Journal
of Eastern Christian Studies. 2004.T. 56. N2 1-4. P. 86-88.

64  Ibid.P.89.

65 Hofstra J. D. Some Remarkable Passages in Isho'dad of Merw’s Commentary of the Gospel of
John // Parole de l'Orient. 2010. N2 35.P. 332.

66  Cm.:Ibid.P.333-334.
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«Tpaguuus-MCTOUHMK» He BCTpedaeTcsl B TBOpeHusx ®eomopa 6ap KoHn
u Wro 6ap HoHa, MOKHO MojiaraTh, UTo Mmomas TeM caMbIM «OTKPbLI HO-
ByI0 cTpaHuiy» (broke new ground) B cupuiickoii sk3ere3e®’. IMeHHO IO-
3TOMy KOMMeHTapuii Mmopana, no muenuio . 1. Xodcrpa, mpeacrapiseT
co60Jt coueTaHMe PasIMUHbIX JKAaHPOB. Mbl 3HAKOMMMCS B KOMMEHTapUIX
Nionana He TOJNBKO € TPAAULMOHHON [IJISI CUPUILIEB 9K3ere30ii, HO Tak-
>Ke M HAapOAHBIM ITpefaHueM BOCTOUHOCUPUIACKOI LlepKBU, KOTOpOE MOTJIO
ObITh OecCIeIHO YTpaueHo, ecyiv 661 Miogas MepBCKuii He BHEC €ro B CBOIA
KOMMEHTapumii®e,

3. Uctounnku kommeHnTapusi Mimogaga MepBcKoro
Ha Hosblli 3aBeT

KommeHTapwmit Miromama HarmoIHeH HUTAaTaMM M BbIAEPSKKaMU U3 pas3/iny-
HBIX COUMHEHUI IpeuecKux, JTaTUHCKUX, UYIeICKUX U MePCUICKUX TTMcaTe-
Jieit, KOTopbIe 1160 HA3bIBAIOTCS 110 MMEHM, IGO0 MPUBOISATCS 0606IIEHHO:
«MYIpeLbl», <Y APyTUe», «ApeBHMe yuuTessi» u rnp. Cpeau Hamnbosee yacTo
IUTUPYeMbIX aBTOPOB durypupytot Edpem Cupun (ok. 306—-373 rT.) 1 De-
omop Mormcyectuiickuii (OK. 350-428 rT.).

KomMmenTapwuit Miogamga BeIcTpoeH 610Kkamu. Kaxkmplit 6;10K 006bIY-
HO MMeeT CJIEAYIOIYIO CTPYKTYPY: cHauana Mionam mpuBoauT 6ubieii-
CKYIO IIUTATY, KOTOPasi MOXKET COCTOSITh TOJIbKO 13 HECKOJIBKUX CJIOB U 00-
pPbIBATHCSl HA YKA3aHUM «U [P.», Aajiee UIEeT caM KOMMEHTAapUil, KOTOPBIN
HAYMHAETCS C BOITPOCA/OB U IIPOJO/IKAETCSI B BIJle OTBETA/OB, M, HAKOHEII,
B ITOC/IeIHET YacTy 6;710Ka TOIKOBaHME TIOAKPEIUISIeTCS] OMHO VT HECKOJTb-
KMMM IIUTaTaMU U3 OTeUeCcKuX TBopeHuii. OmHaKo 9Ta CTPYKTypa He Bcerma
MPOCTIEXKMBAETCSI B KOMMEHTApPU, 0COOEHHO 9TO KacaeTcsl TpeTbeit yacTu.
[laHHAasI HETIOC/IEI0BATETbHOCTh, BO3MOKHO, OOBSICHSIETCS TEM, UTO HE BCE
uccaenyeMblie 61671e7icKIe OTPBIBKM MMEIOT OJMHAKOBOE 3HAUeHMe IS 9K-
3ere3bl Mitomana.

B o61mMpHOM IIpenycaoBuy K mepsomy Tomy M. 1. Tu6con Ik. P. Xap-
pUC BBISIBMJI B HOBO3aBEeTHOM KOMMeHTapuy Viionama MHOTOUMC/IEHHbBIE

67 Hofstra J. D. Some Remarkable Passages in Isho‘dad of Merw’s Commentary of the Gospel of
John // Op.cit. P. 334.

68  AHanoruuHbli BbIBOA 6bln BbickasaH B cTaTbe: Hofstra J. D. The Sources used by Isho'dad of
Merw in his Commentary on St.John, Chapter | // Symposium Syriacum VII, 11-14 August
1996 / ed.S.J).R. Lavenant. Roma, 1998. P. 23-35. ViccnepoBaTtenb OTMEYAET, YTO KOMMEHTa-
pun Mwopana oTpaxkatoT, TOMMMO paboT ero npenlecTBEHHUKOB, A pEBHENLLNE CUPUIACKME
3K3ereTnyeckme Tpagmumm, a Takxke npepanue Llepkeu Boctoka. Cm.: Ibid. P. 24-25, 35.
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JuTepaTypHble 3anMcTBoBaHMsSI®. [Tomumo ®eomopa MormcyecTmiickoro
u Edbpema CupuHa, OH OTMETUI CJIETYIONIMEe VICTOYHMKY KOMMEHTAPUS:

1) cupwuiickue nipousBeneHns u nucaTtenu: «Iuareccapon», Tatu-
aH, Bappecan, Hapcaii, Xenana Aguabenckuii, baBBaii Benukmii,
Amnannio, bap Baxpus, Bap Xag6ea66a, Januui Bap Mapuawm,
Noaunu u3 Bet Pa66ana, Kextepaiis, Tumodeii (?);

2) Tpeueckue U JaTMHCKMe mucaTten: MapkuoH, FOnuit Abpukas,
Opwren, Inonncuii Apeonarut, innmonnt Pumckuii, ipuueit JIn-
oHckuit, KnumenT Anexcanapuiickuii, Enmudannit Kunpcekmit, Me-
ommit ITatapckuit, AMBpocuit Memnvonanckuii, Teodopu, Bacymii
Benuxmnit, I'puropmit Hasnansux, Moanx 3natoyct, Hecropwii, [Top-
upnit, Deomoput Kupckuii, CeBup AHTHOXUIICKII (CM. 361:12);

3) wmypeiickue ucaTtenu: Mocud dnasuii;

4) nepcupackue nucarenn: MaHu;

5)  amoxpuduueckas mutepaTypa: «lesaus [leTpar, «Ilemepa COKPOBUIIL».

3aKk/IloueHe

Takum o6paszom, HaunHas ¢ XIX B., akageMUIeCcKuii MUP CTaJl IOCTENeH-
HO 3HaKOMMUTBCS ¢ HawtenueM Wimogama Mepsckoro. [Torpe6oBaioch Bpe-
MsI, YTOOBI OIIEHUTH 3HAUMMOCTD 3TOT0 aBTOpa. Oco6yI0 pOJIb B 3TOM ChITpa-
st yuéHsie M. [1. Tu6coH u C. BaH feH JifHe, KOTOPbIe M3V CUPUICKIT
TEeKCT KoMMeHTapusi Miomama v ero aHIniickmii M ppaHIy3CcKuii mepeBo-
bl biiaromaps sToMmy Tpyzbl Mogana cTajau M3BECTHLIMU U LOCTYITHBIMU
He TOJIbKO aKaJeMUUeCKOMY KPyTy, HO ¥ BCEM, KTO MHTEPECYETCSI BOCTOYU-
HOCUPUIICKOM 3K3ereTuueCcKoi Tpaguiueii.

Kax mpaBwio, B lIeHTpe BHUMAaHMS YYEHBIX ObUTM TOIKOBaHMS Ha BoITHe,
IMcantups u EBanrenue ot Moanna. KomMeHTapum Ha OCTabHbIe 6M0eii-
CKMe KHUTY ObLIM M3yUYeHbl B MeHbIlIei crerieHu. Kpome Toro, [Tetep6ypr-
ckuit kogeke Dorn 622 ocTaércs no-npeXHeMy COBEPLIEHHO HEM3YYEeHHbIM
B OTHOIIEHUM CUMHONTHYeCKMX EBaHrenuii. Crieruduka s3bIka CUPUIACKO-
ro KOMMEHTapWUsl, 3aMMCTBOBAHHOJ JIEKCUKMU, Pa3IMIHbIX (Pa3e0yIorns-
MOB U YCTOVMUMBBIX (JIOBOCOUYETAHUI TAK)Ke TTIOUTU COBCEM He MCCIeJ0BaHa.

Bbl10 0OTMeUeHO, UTO KOMIIMUJISITUBHBINM XapaKTep KoMmMeHTapus Miio-
JlaJia BIIMCHIBAETCS B OOIIYIO TEHIEHIINIO COCTABJIEHMSI 9K3eTeTUUECKUX CO-
yyHeHnit kouua VIII u IX BB. B 0CHOBe BcexX 3TUX COUMHEHMIT C OOJIbILIO

69  Cm.: The Commentaries of Isho'dad of Mery, Bishop of Hadatha (c. 850 A. D.), Syriac and
English. T. I. P.XVI-XVII.
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Ilosieit BepOSITHOCTM JIESKUT OIVH OOLIMIA MCTOYHUK — «TpaguIiys IIIKOJTbI»,
0 KoTopoM ropoput Bap Xan6ema66a. B TedeHne BpeMeH) 3TOT MCTOUYHMUK
IIOTIOJTHSIJICST M CTaJI BITOCJIEACTBUM cBoero poma «Catena Patrum» mist 6u-
6rerickux sK3eretToB. OHM UepIIaloT M3 HETo MaTepuaJl [jisl COCTaBIeHMSsT CO0-
CTBEHHBIX COUMHEHMI B Bujie BOMPOCOB U oTBeToB™®. KomMmeHTapuit Miio
6ap Hona (823-828) B maHHOM ciTy4ae MOT ObITh MCITOJIb30BaH Miogagom
B KauecTBe MOZe/N J1s1 CTPYKTYPbl CBOero kommeHTapus. He nckioueHo,
YTO, HAPSIAY C OOIIMM MCTOUHMKOM « Tpamuiust mKkombl» / «Catena Patrum»
u Mogenbio Mo 6ap Hoxa, Uioman, MpUBHEC B CBOU TBOpeHUs «VcTou-
HUK-Tpaguimio» (M. 1. XodcTpa), To ecTb HapOAHOe CUpUIicKoe ITpefaHie.

E1é omHo# 0c06eHHOCThI0 KOMMeHTapust Viomana iB/sieTcs To, YTO B HEM
BCTPEUaIOTCsI BbIIEPKKY M3 COUMHEHMI TeX MycaTesieit, KOTopble paHee 6bun
ocyxkneHbl LlepkoBbio BocToka. Peub UIET mpesxkae Bcero o TBOpeHmsIx Kupmii-
s1a Anexcangpuiickoro (376-444) u Xenanbl Anya6eHckoro (T mocie 610)"!. Ha-
Juure B KoMMeHTapuy Miogana nofgo6HbIX COUMHEHMIT 00bSICHSIeTC s Ib0
JIMYHOV MHULIMATUBOM MIioaa, KOTOPhI TeM CaMbIM XOTeJI OTPa3suThb BCIO
CUPUIICKYIO 9K3ere3y 6e3 KPUTUUECKOTO MOIX0Aa K COMHUTETbHBIM IPOV3Be-
JEeHUSIM, JTM00 M3MEHUBIIMMMCS K IX B. TPUHIIAIIAMIM BOCTOUHOCU PUIICKOI K-
3ere3bl. MayioBeposiTHO, 4TO MIomaz cocTaBIsiy KOMMeHTapuii Bpaspes ¢ odu-
LIMAJIbHOI Io3uiIMei cBoeii LlepKBu 1o JaHHOMY Borpocy. CKopee Bcero, ooe
BEPCUMU SIBISIFOTCSI BEPHBIMU B TO MJT MHOW CTETIEHN.

COoOTBEeTCTBEHHO, TEKCT KOMMeHTapus Mioaana MmeeT CJI0KHYIO M MHO-
TOCJIONHYI0 CTPYKTYPY. OH TECHO CBSI3aH ¢ 616/1eiiCKMMY KOMMEHTapUsIMMU
koHa VIII u IX BB. Bce BMecTe OHM SIBJISTIOTCS CBUAETENIIMMU 6ojiee IpeB-
Hell 9K3ereTu4eCcKom Tpaguiumn.

70 JTawupes cosnaHus bubnenckux KOMMeHTapMeB B BUAE BONPOCOB M OTBETOB Oblia 3aMMCTBO-
BaHa, no cnoeam C. bpoka, y rpevecknx aBTopos, B ToM yucne y ®eonoputa Kupckoro (393-
457) (cMm.: Brock S. P. The Bible in the Syriac Tradition. P. 76).

71 XeHaHa AgunabeHckuii 6bin peKTOpoM u 3k3ereToM HUCMOUHCKOW LwKonbl (MpuMepHo € 571 ).
OTKa3aBLIMCb OT «0dULIMANBHOM» HOrOCIOBCKOM M 3K3ereTudeckon Tpaguummn Meonopa Moncy-
€CTUICKOrO M CTaB Ha CTOPOHY XalKMAOHM3Ma, OH CTan 06bEKTOM HanaAokK Ha cHoaax Liepk-
BM Boctoka mexay 585 n 612 rr., Bo BpeMs KoTopbix 6bin nybnnyHo ocyxaéH basBaem Be-
UKKM (oK. 550 — ok. 628). Jk3ereTnyeckme KOMMeHTapum XeHaHbl 6bi1v npeaaHbl 3abBeHUI0
nyTéM nonHoro yHuutoxenus. OgHako Mwonan MepBckuit B CBOMX KOMMEHTapUaX Hepen-
KO LUMTUpYyeT XeHaHy: «Mwonas aBngeTca HalwnM OCHOBHbIM MCTOYHUKOM BbIAEPXeEK U3 3K-
3ereTMyYeckMX CoOuMHeHn XeHaHbl» (cMm.: Childers J. W. Henana // The Gorgias Encyclopedic
Dictionary. P. 194).
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